Podklady na Biblické stretnutia

Mt 4,12–23 (3. nedeľa cez rok A)

Biblický text:

12 Keď sa Ježiš dopočul, že Jána uväznili, odobral sa do Galiley. 13 Opustil Nazaret a prišiel bývať do pobrežného mesta Kafarnaum, 14 v končinách Zabulon a Neftali, aby sa splnilo, čo povedal prorok Izaiáš: - Krajina Zabulon a krajina Neftali, na ceste k moru, za Jordánom, Galilea pohanov! 16 Ľud bývajúci v temnotách  uvidel veľké svetlo. Svetlo zažiarilo tým, čo sedeli v temnom kraji smrti.“ 17 Od tej chvíle začal Ježiš hlásať: „Robte pokánie, lebo sa priblížilo nebeské kráľovstvo.“ 18 Keď raz kráčal popri Galilejskom mori, videl dvoch bratov, Šimona, ktorý sa volá Peter, a jeho brata Ondreja, ako spúšťajú sieť do mora; boli totiž rybármi. 19 I povedal im: „Poďte za mnou a urobím z vás rybárov ľudí.“ 20 Oni hneď zanechali siete a išli za ním. 21 Ako šiel odtiaľ ďalej, videl iných dvoch bratov, Jakuba Zebedejovho a jeho brata Jána, ako na lodi so svojím otcom Zebedejom opravujú siete, aj ich povolal. 22 Oni hneď zanechali loď i svojho otca a išli za ním. 23 A Ježiš chodil po celej Galilei, učil v ich synagógach, hlásal evanjelium o kráľovstve a uzdravoval každý neduh a každú chorobu medzi ľuďom.

Komentár a vysvetlivky:

Že Ján je uväznený: porov. Mk 6,17nn

Kázať (gr. keryssein): niečo, čo ohlasuje posol; alebo ohlasovať niečo oficiálnym spôsobom ako posol a herold;

Robte pokánie: (gr. metanoiete): dosl. „zmeňte myslenie“; čiže „zmeňte svoj spôsob života ako dôsledok úplnej zmeny zmýšľania a postojov voči hriechu a spravodlivosti“ (Louw – Nida).

Kráľovstvo nebies (gr. basileia tón uranón): kraľovanie, vláda Boha. Židia z veľkej úcty nielen že nevyslovovali Božie Meno JHWH, ale aj slovo „Boh“ často nahradzovali opisnými tvarmi, medzi ktoré patrilo aj slovo „Nebesá“.

Šimon, zvaný Peter: Matúš písal evanjelium ľuďom, ktorí Šimona poznali pod gréckou podobou nového mena, ktoré mu dal Ježiš a to Kéfas (skala) – grécky Petros (porov. Mt 16,18). V tom čase ešte, pochopiteľne, toto meno nemal. Meno Šimon znamená v preklade „Kto počúva, poslúcha“.

Ondrej: gr. Andreas – „Silný muž“

Hneď: (gr. eutheós) – okamžite, bez meškania;

Evanjelium: (gr. eu angelion) – dobrá správa, zvestovanie niečoho dobrého, radostného;

